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EXPLAlliATORY NOTES 

Section I 

(a) and (b) An additional tax of 2 cents per 
$100 valuation is imposed on real property 
within a municipality. 

(c) and (d) The tax on owner-occupied 
residences outside a municipality is increased 
from 40 cents to 65 cents per $100 \aluation 
commencing January l, 1984. 

Section 2 

Coming into force provision. 

NOTES EXPLICA Tl\'ES 

Article I 

a) et b) Un imp6t supplementaire de 2 
cents par tranche de $100 d'f\'aluation est !eve 
sur les bien~ reels situes dans une n1unicipalite. 

c) et d) L'imp6t sur les residences de la 
categorie propnetaire-occupant situees en 
dehors des municipalites passe de 40 a 65 
cents par tranche de $100 d'evaluation a par
tir du l er janvier 1984. 

Article 2 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Real Property Tax Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\vs: 

I Section 5 of the Real Property Tax Act, 
chapter R-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by adding immediately after subsection (2) 
thereof the following subsection: 

5(2.01) In addition to the tax imposed under 
subsections (1) and (2) and subject to subsection 
(2.1) there shall be a tax on all real property within 
a municipality at the rate of two cents on each one 
hundred dollars valuation of real property being 
residential property or non-residential property. 

(b) by striking out the words "subsection (2)" 
where they appear in subsection (2.1) thereof 
and substituting therefor the words "subsec
tions (2) and (2.01)"; 

(c) by repealing paragraph (4. /)(b) thereof 
and substituting therefor the following: 

(b) for the years 1979 to 1983, inclusive, 
there shall be a tax at the rate of forty cents, 

(d) by adding immediately after paragraph 
(4. l)(b) thereof the following paragraph: 

Loi modifiant la Loi sur 
l'impOt fancier 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 L 'anicle 5 de la Loi sur l'impot fancier, 
chapitre R-2 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par l'adjonction apri!s le paragraphe (}) 
du paragraphe suivant: 

5(2.01) En plus de l'imp6t leve en application 
des paragraphes (I) et (2) et sous reserve du 
paragraphe (2.1), ii est !eve un imp6t de deux 
cents par tranche de cent dollars d'evaluation sur 
Jes biens reels situes dans une municipalitf, qu'il 
s'agisse de rfsidences OU non. 

b) par le retranchement des mots «du 
paragraphe (2)» au paragraphe (2. I) et /eur 
remplacement par Jes mots «des paragraphes (2) 
et (2.01)»; 

c) par /'abrogation de l'a/int!a (4.l)b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) le raux de l'imp6t pour !es annees 1979 
a 1983 inclusivement est de quarante cents, 

d) par /'adjonction apri!s l'alint!a (4.l)b) de 
l'alinea suivant: 



(c) for the year 1984, and each subsequent 
year thereafter, there shall be a tax at the rate of 
sixty-five cents, 

2 This Act comes into force on January I, 1984. 

2 

c) le taux de l'imp6t pour l'annee 1984 et 
chaque annee suivante est de soixante-cinq 
cents, 

2 La presente loi entre en vigueur le in janvier 
1984. 


